
                                                            RG – 50.226.0036 
 
                                                     Interview with Khanya Libish 
 
                                                                  01.00.25. 
 
I was born in 1909, in village Kotel’naya of Zhitomirskiy district. My father was a tailor 
and my mother was a housewife. My parents had 5 children. My parents died when I was 
young and three of their children died too when they were young. So as my brother and I 
were left without parents we were taken to the children’s homes of Zhitomir.  
 
                                                                 01.01.15. 
 
I had lived in a few children’s homes until I was 16 or 17 years old. After I was 17 years 
old I began to work in a factory. Soon I met my future husband and we got married in 
1927. In 1928, I gave birth to my daughter. In 1929 my husband moved to the Far East 
where he began to work and I followed him. In 1930 we came back to Ukraine and soon 
my husband was taken to serve in the Army.  
 
                                                                  01.39.00. 
 
When the war began I had 4 small children and I took care of them myself because my 
husband was taken to the war. Three months after the beginning of the war the Germans 
armed in Berdichev.  
 
                                                                 01.06.13. 
 
One bomb destroyed our place and we had to live with my mother – in – law who was a 
very good woman. One day the Germans ordered Jewish ghetto. We were taken to one 
place. I was scared to be with all my small children, understanding that it was very 
dangerous. So I asked a few good persons to keep my children with them during the war. 
As my the youngest son was only a few months old, nobody wanted to keep him and I 
had to take him with me to the ghetto.  
Every day the Germans took Jews from the ghetto and killed them. Nobody from our 
ghetto was forced to go to work but we were not allowed to leave the ghetto. Our guards 
were the police and nobody from the town was allowed to visit Jews from the ghetto to 
bring some food to them. We had no food axcept a little bread and water that we got from 
the Germans.  
 
                                                                   01.20.20. 
 
One day, I escaped from the ghetto and I hid a few days in my cousin’s house. If I had 
not escaped I would have been killed like other people from the ghetto. After I escaped 
from the ghetto, at the end of 1942, I lived with my son and my oldest daughter in my 
girlfriend’s house. I lived in my girlfriend’s house more than one year. Living there I 
went to a village from time to time and asked for some food for my family and my 
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girlfriend, as I was grateful to her for keeping us in her house. I understood that it was 
very dangerous those days to keep Jews in a place that belonged to Russian people. So I 
understood when one day my girlfriend told me she was afraid to keep my family in her 
home and she asked me to leave her place. The reason was the girlfriend guessed her 
sister had bad intentions toward me, and going to go to the police and tell them about my 
family there.  
 
                                                             01.25.30. 
 
I lived in different places, from time to time changing them. One day, the Germans 
ordered me to come to the commandant’s office. Police were not sure I was a Jew and 
they wanted to find it out. I was asked many questions and they spoke with me Russian 
and Ukrainian but they could not figure out. So I was lucky to be released. One good 
person made Russian documents for me and I was happy because it was a big relief for 
my future life.  
 
In 1943 my husband was in captivity and he escaped. After the escape he came back 
home and we continued to live together. One man gave shelter to us and we lived there 
where until the war was over. My husband worked as a carpenter those days.  
 
                                                            01.32.18. 
 
One day, many Jewish boys were taken from Vinnitsa to Zhitomir and they were killed 
there. As I guessed the only reason for their death was that they all were the Jews.  
 
                                                             01.33.31. 
 
One day, our family moved to Zhitomir and we began to live there. My husband was 
taken to the war again and he was demobilized in 1946.  
 
                                                            02.09.40. 
 
There were many Jews in Zhitomir that returned from the evacuation and they had no 
place to live because their places were taken by the Ukrainians during the war. I gave 
shelter for many Jews for a little while because I had sympathy for poor people. Also I 
gave them food during their stay in my place. I took care of them until they could do it 
themselves. At one time there were more than 20 Jews in my place at once.  
 
                                                             02/18.47. 
 
During the war my brother was killed by the Germans. As for my children they all 
survived and they are alive now. I had lived more than 50 years with my husband and a 
few years ago he died.  
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